Kommunikoinnin kautta ymmärrykseen 
eli
Ulkomaalaisella on puheenvuoro
Tänään puhutaan paljon monikulttuurisuudesta. Ymmärtämättömyys on yhä monen ongelman syy, mutta joskus tässä kommunikointi voi auttaa. Se ei ole uusi ajatus vaan keinoja on erilaisia. Internetissa löytyy paljon ”miten pitää seurustella ulkomaalaisten kanssa”-tyyppisiä ohjeita ja ne ovat suurin osin suomalaisten kirjoittamia. Entä jos kuunnellaan ulkomaalaisten ääniä? 
Elää yhdessä
Vuonna 1987 puolet ja vuonna 1993 joka kolmas suomalaisista ei tuntenut yhtään Suomessa asuvaa ulkomaalaista. Vuonna 2003 niitä on ollut vain neljäsosa. (Magdalena Jaakkola 2009, 28.) Ehkä tänä vuonna lähes joka suomalainen tuntee vaikka yhden maahanmuuttajan henkilökohtaisesti ja monet tulevat toimeen heidän (meidän) kanssa. Wikipedian mukaan vuonna 2013 Suomessa oli 304 279 ulkomailla syntynyttä henkilöä ja se määrä kasvaa. Ei mitään yllättävää, jos kaikki sekä maahanmuuttajat että kantaväestö haluavat elää yhdessä. Monet ymmärtävät että yksi tärkeimmistä tekijöistä integroitumisessa on kommunikointi.  
Spiraali-hanke antaa mahdollisuudet
Spiraali-hankkeen toimintaa kuvaava nimi on Monikultturisuudesta hyvinvointia hoitotyöhön. Hanke liittyy maahanmuuttajien ammatillisen aikuiskoulutuksen kehittämiseen.  Se on alkanut 21.5.2014 ja nyt on työn alla 31.12.2015 asti. Hanke on tarkoitettu ensisijaisesti maahanmuuttajaopiskelijoille ja hoitotyöntekijöille, mutta sitä voivat hyödyntää erilaiset asiakaspalvelut, työnantajat ja muut asiasta kiinnostuneet (https://spiraalihanke.wordpress.com/)  

Hankepartnereita ovat Espoon koulutuskuntayhtymän Omnian aikuisopisto, Helsingin kaupungin Stadin aikuisopisto sekä Päijät-Hämeen koulutuskonsernin Koulutuskeskus Salpaus, joka toimi koordinaattorina. Kaikki hankkeen tuotteet kootaan www-portaaliin. Yksi niistä tuotteista on lyhyet videot, joissa ulkomaalaistaustaiset opiskelijat kertovat kokemuksistaan ohjauksesta ja mitä on hyvä ohjaus heidän näkökulmastaan. Se antaa vinkkejä suomenkielisille, miten on helpompi ymmärtää ulkomaalaisia ja tulla myös itse ymmärretyksi ja millä tavalla ei kannata kommunikoida. 
Selkokieli – mitä se tarkoittaa?
Selkokieli on kaikille tuttu termi ja monet saavat käyttää selkokieltä työ- ja arkielämässä. Vaan mitä se tarkoittaa käytännössä? Usein näyttää siltä, että käsitykset siitä mitä selkokielellä tarkoitetaan, ovat vaihtelevia, eikä suuri osa palveluissa toimivista ole saanut selkokieleen liittyvää koulutusta. (Kristiina Härkäpää 2014, 43.) Jokaisella maahaanmuuttajalla on paljon omaa kokemusta tästä aiheestä kuten esimerkkitarinoita, niin minullakin. Venäläiskielisenä ja opinto-ohjaajan opiskelijana sain mahdollisuuden osallistua projektityöhön ja lisäksi jakaa kokemustani.
Kommunikointi ei koostu pelkästään puhumisesta. Eleet, intonaatio ja jopa katse voivat eri kulttuurissa tarkoittaa eri asioita. Esimerkiksi Suomessa eleitä ja mimikkaa ei käytetä kovasti, mutta venäläisille ne ovat tärkeä keskustelun osa. Me aina katsomme miten toinen ihminen reagoi meidän puheeseemme – nyökkääkö hän, hymyilekö tai kurtistaako otsaa? Nonverbaalinen viestintä on niin merkittävää, että joskus emme voi uskoa, että meidän viestimme on ymmärretty jos keskustelukumppanillamme on ”kova naama”. 
Toisaalta monissa selkokielen ohjeissa on kirjoitettu, että kuulijan hiljaisuus on todennäköisesti sen merkki, että hän ei ole ymmärtänyt mitään. (http://www.verkkohaltuun.fi/vinkkeja_ja_valineita/selkokielinen_kaytto_asiakkaana_maahanmuuttaja). Venäjänkieliset eivät usein uskalla lausua mitään, kun he eivät ole varmoja puheensa olevan virheetöntä. Voi kuvitella, että tässä tilanteessa suomalaiset eivät saa tietoa, onko viestintä mennut perille. Mielestäni sen takia monet venäjänkieliset osaavat lukea ja kirjoittaa suomeksi paremmin kuin puhua. 
Videossani haluaisin myös lyhyesti kertoa suomen kielen käyttämisen erikoisuuksista venäjänkielisillä. Esimerkiksi venäjässä voi tehdä kysymyksen vain intonaation avulla ja me usein teemme sen suomen kielessä.
Tärkeää videoissa ovat tarinat. Kun kerrotaan ainutlaatuisista ja samalla hyvin tyypillisistä tilanteista, se antaa mahdollisuuden katsoa tilanteita toisin silmin ja toivottavasti jää helpommin katsojan muistiin. 

Spiraali-hanke on vielä työn alla. Uskon että videot ja hankkeen muut materiaalit tulevat olemaan hyödyksi monille kiinnostuneille ulkomaalaistaustaisille opiskelijoille sekä heidän ohjaajilleen.
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